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KRISTANASKO-VESPERO KARAJ LEGANTOJ’

En urbo trankviliĝas
la bruo de l’homa laboro 
kaj ĉiuj nun hejmen rapidas, 
fantomaj en neĝa dekoro.

Vespere la infanoj
atendas la patran revenon; 
kaj baldaŭ l’abio brilanta 
anoncos la ravan festenon.

Ekstere sonoriloj
invitas kristanojn al paco. 
Malfermu nun koron al ĉiuj: 
por homoj plej urĝa donaco.

Denove regos amo
en mondo sen ia espero: 
ĉar nur Di-infano kapablas 
havigi feliĉon al tero.

E. Paesmans (Belgujo)

----------☆ ☆ ☆ -----------

KRISTANASKO-PENSERO

A1 kristnaskaj sonoriloj, 
al kristarbo-lumobriloj 
taŭgas ne militludiloj.

7\
Car eh tiu mondmalhelo 
bril’ de 1’ Betlehema stelo 
vokas nin al paca celo.

Sekvu Lian pacproklamon, 
praktikante Lian amon, 
malhelpante mondan dramon! 

Walter Mudrak, Vieno, Aŭstrujo.

Fine aperis la lasta kajero de ĉi 
tiu jarkolekto.
Por gajni tempon kaj ankaŭ pro 
la malbonata financa situacio ĉi 
tiu numero estas dumonata. Al 
ili, kiuj plendas, ĉar la kajeroj ĝis 
nun aperis tro malfrue, ni diras: 
bonvolu esti komprenemaj. La 
ŝanĝoj en nia Asocio, la longa tem- 
po, kiun postulas la presado kaj la 
korekto de preseraroj, ankaŭ pro 
tio ke la presistoj ne estas espe- 
rantistoj; la malgranda nombro 
de la membroj, kiuj sendas mate- 
rialon por nia revuo; la peza la- 
boro por gajni la membrojn forla- 
sintajn IKUE’n kaj aliaj faktoroj 
estis la kaŭzoj de la malfrua ape- 
rigo de EK.
Sed ni klopodos, ke venontjare 
la revuo alvenu ĝustatempe kaj 
estu pli bela. Ni dankas ĉiujn, kiuj 
kunlaboris.
Mi ripetas la vortojn de nia prezi- 
danto: « Oni povos reflorigi la tu- 
tan Asocion, se ĉiuj alportos sian 
malavaran kontribuon...
La unua fonto de niaj financoj 
estos la ordinaraj pagantaj mem- 
broj.... » Do bonvolu sendi tuj al 
viaj reprezentantoj la jarkotizon. 
Ni invitas tutkore ĉiujn elirintojn 
reveni al IKUE?por fortigi nian 
movadon. La ŭnuiĝo faras la for- 
ton.
Ni esperas, ke la materialo (arti- 
koloj, raportoj, fotoj, proponoj 
ktp.) kreskos pli kaj pli.
Kun tiu espero mi bondeziras be- 
natan kaj feliĉan Kristnaskon al 
Vi kaj al viaj karaj familioj.

La redaktoro.
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Tre karaj geamikoj,
la Dia Infano alportu al vi ĉion, kion vi deziras: la pacon, la ĝojon, viglan agadon 
pro lia Regno, ekumenajn fruktojn. La novan jaron ankaŭ mi bondeziras al vi 
ĉiuj, plena je la dia beno.
Por nia IKUE mi preĝas Dion, por ke li faru ĝin ĉiam pli taŭga ilo por la disva- 
stigo de la interkompreno kaj de la amo inter la kristanoj.
Mi deziras al mi, fine vidi vin ĉiujn dum la venonta jaro, se estos eble, dum nia 
kongreso.

La Prezidanto 
D. Ferdinando Longoni

El la bulteno « Leviĝanta Suno » organo de la japana filio de IKUE

PENSOJ JE KRISTNASKA FESTO
Sebastian Knorr, S. J.

La vera senco de la Kristnaska festo ne estas en nia donacado, aŭ rice- 
vado de donacoj fare de homoj. Gi estas pli profunda, en tio ke Dio dona- 
cas al ni. La plej granda donaco, kiun Dio faris al ni, estas la gracoplena 
alveno de Kristo, nia Dio kaj Savanto, kiu venis al ni per sia naskiĝo 
en Betlehemo. Ĉi tiu donaco de Dio al ni kaj nia donaciteco fare de Li 
estas la plej profunda kialo, pro kiu la homoj —  kvazaŭ imitante Dion —  
penas je la Kristnaska festo, mem esti donacantoj.
La unua senco de Kristnaska festo estas rememoro pri la gracoplena 
naskiĝo de Kristo en la kaverno de Betlehemo. Ni memoras kaj medi- 
tadas pri la tempo, loko de la naskiĝo, la infaneton en la manĝujo, kaj 
Lian malriĉecon, humilecon, Lian amindumecon kaj malgrandecon kaj 
senfortecon. Ni rigardas la personojn ĉe la manĝujo: la plej beatan 
Virgulinon en ŝia patrina ĝojo kaj devocio, la sanktan Jozefon, la anĝe- 
lojn kaj la paŝtistojn, kaj lernas ĉi tie kiajn sentojn ni mem devas 
havi.
Ni primeditas la misteron de savo, kiu okazis: la alveno de la senfina, 
sankta Dio sur ĉi tiu fina, nesankta mondo. Li venas en la formo de
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homo, kiel malgranda infano, kiel filo de Maria, kiel nia frato. Mirinda 
unuiĝo fariĝis inter Dio kaj homo. Dio fariĝis homo, por ke ni homoj 
unuiĝu kun Dio. Kristo venas en la mallumon, kiu kuŝas sur la homoj 
kaj la mondo, por ke blinduloj fariĝu vidantaj, lamuloj iru, lepruloj puri- 
ĝu, surduloj aŭdu. Li venas por veki spirite mortintojn kaj anonci la 
feliĉigan sciigon al la malriĉaj. Li venas kiel nia frato kaj modelo, kiel 
nia amiko kaj perfektiganto. Li venas en la sankta sakramento de la Eŭ- 
karistio por ĉeesti ĉiam en niaj animoj kaj inter la homoj.
La sentoj de la Jesu-infano estas nemezurebla amo al Dio kaj al la homoj 
kaj preteco oferi sin por ili. La sentoj de malriĉeco, humileco, obeemo, 
servado kaj mildeco, ĉiuj sentoj de la ok beatecpromesoj vivas en Li.
Pro la alveno de la Diinfano ni admiras la saĝecon kaj ĉiopovon, la amon 
kaj malaltiĝon de Dio. Pro la Jesu-infano ni spertas la rivelon de la bon- 
korecaj kaj kompatemaj savo-volo kaj savo-farado de Dio, kiuj 
daŭras ĉiujn tagojn ĝis la fino de la mondo. En Maria brilas ŝia kredo 
kaj pureco kaj humileco kaj Di-amo kaj obeemo, kiu estas preta fari 
ĉiujn oferojn. Tiu, kiu alproksimiĝas al la Patrino per ĉi tiuj ŝiaj sentoj, 
ne forestos de ŝia Dia filo. Kiam la lumo de Kristo brilas en ni, la kredo 
ne mortos en Kristano, nek la humaneco en la homo. La kredema me- 
ditado de kristnaska okazaĵo malfermas niajn korojn al tio ke Kristo 
venas al niaj animoj. Tio ja estas la plej profunda senco de la Kristnaska 
festo por ni: la nova naskiĝo de Kristo en ni.
Kiam ni faras la memoron pri la naskiĝo de Kristo en Betlehemo per 
kredema kaj pia devocio, la Sinjoro venas al ni. Verdire Kristo ne venas 
al ni per videbla homa formo, sed li venas al ni per sia nevidebla Dieco, 
por loĝi en ni kiel li tiam loĝis en la kaverno de Betlehemo. Li venas 
al ni kiel nia Savanto kaj Elaĉetanto kaj alportanto de la savo. Li venas 
en amindumeco kaj bonfaremo kaj humileco kiel tiam, kaj Lia koro 
estas plena de kompatemo kaj mildeco. Li venas kun siaj donoj: intima 
amikeco, spirita unuiĝo, intima interrilato kun Dio Patro, kaj Sankta 
Spirito. Li venas al ni diversmaniere: per la anoncado de la vorto de Dio 
fare de la Eklezio li frapas al nia koro. Per la kredema meditado pri la 
Kristnaska mistero ni tuŝas Jesuon kaj nia animo malfermiĝas kaj pre- 
tiĝas por Lia graca alveno. Kiam ni konscie akceptas Lin en la sankta 
komunio, Li venas persone kiel tiam, la Jesu-infano, en nian animon. 
La mezuro de la veno de Kristo estas pli granda je Kristnaska Festo ol 
alitempe, ĉar la tuta eklezio anoncas la alvenon de Kristo kaj kredeme 
adoras Lin. La Sinjoro volas enverŝi Sian fluon de Lia vivo al ĉiuj soi- 
fantaj animoj pli abunde ol alitempe.
La Sinjoro venas. Ni akceptu Lin ĉe ni, ĉar al tiuj, kiuj akceptas Lin, Li 
donas la rajton fariĝi filoj de Dio.
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NOVA JA R O , NOVA VESTO

monata rtt uo fonJtta tn I9<> i

Certe vi jam komprenis, kion signifas tiu 
malgranda bildo.
Gi estas la kovrilo de nia revuo por la ve- 
nonta jaro.
Esperanto, fakte, estas tre taŭga ilo, eĉ 
ŝlosilo, de tutmonda interkompreno, pre- 
cipe por nia katolika ideo.
Unuflanke la ŝlosilo aspektas kutima for 
mo de seruro, aliflanke tiu formo estas 
farita de literoj E.K. Rapide bv. aboni, se 
ĝis nun ankoraŭ vi ne faris, ĉar estas do- 
maĝe perdi iun kajeron de la tuta jarko- 
lekto.

EKUMENAJ INFORMOJ.

Rilatoj inter Vatikano kaj Ruslando.
N ur kvar ja ro jn  post la « oktobra revolucio » okazis la unua renkontiĝo in ter so 
veta aŭ to rita tu lo  kaj reprezentantoj de la Sankta Seĝo.
Tiu estis la unua paŝeto de m alfacila dialogo.
Dum m ultaj ja ro j ne okazis rilatoj. La aferoj ŝanĝis dum  la pontifikeco de Johano 
X X III: oktobre 1962, sekve de vojaĝo de mons-ro Villebrandt, la partia rku jo  de 
Moskvo sendis, kun granda surprizo de ĉiuj, du « observantojn » al la Ekum ena 
Koncilo: oni pensis, ke tio ne okazis sen la konsento de la ŝta ta j aŭ torita tu lo j.
La 7-an de m arto  1963 alia surprizo: la Papo akceptis la bofilon de Kruŝov, Agiubej, 
kun lia edzino; en tiu  atm osfero okazis la liberigo de mons.-ro Slipyj kaj de mons-ro 
Beran. Junie de tiu  ja ro  la moskva pa triarku jo  estis rcprezentita oficiale ĉe la fu- 
nebro de Papo Johano X X III kaj ĉe la krono de Paŭlo VI.
O ktobre 1965 la Papo renkontis ĉe la UNO la eksteran m inistron Grom iko’n. La sa- 
m an m inistron li renkontis en la jaro j 1966, 1970. La lasta renkontiĝo estas iasta 
gesto de dialogo kom encita an taŭ  50 jaro j. En 1970 okazis ankaŭ la vojaĝo de la 
vatikana delegito mons-ro Casaroli en Ruslandon. Tiam oni povis por la unua 
fojo paroli pri la situacio de la katolika Eklezio en Ruslando. Antaŭe de soveta 
flanko oni ne akceptis paroladon pri religiaj problem oj. La rezulto ne estas gran- 
da, tam en ne m ankas bona progreso kaj la daŭro de dialogo.
La soveta preso taksas pozitive la vojaĝojn de Paŭlo VI. La sendia rusa revuo 
« Scienco kaj religio » dediĉas longan artikolon al la politiko de Paŭlo VI. Laŭ Ia 
revuo Paŭlo VI estas porpaca pilgrim anto tra  la mondo, liaj vojaĝoj, paroladoj, me- 
saĝoj estas kontribuo ne m algranda al paco kaj al la justeco en la mondo.
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Nekatolika patriarko vizitas la Papon.
La vizito de Patriarko Mar Ignatius Jakob III  al ia Papo estas nova paŝo en la 
rilatoj in ter la Eklezio katolika kaj la Eklezio sira-ortodoksa.
La Papo kaj la Patriarko renkontiĝis fine de oktobro en la malnova sinoda salono, 
kie ĉeestis m ultaj sinodaj patro j. Paŭlo VI kaj Jakob III  dankis Dion, kiu donis 
al ili tiun historian eblecon preĝi kune, interŝanĝi frate  vidpunktojn koncerne 
la necesojn kaj la problem ojn de la Eklezio de Dio kaj atesti sian kom unan de- 
ziron, ke ĉiuj kristanoj intensigu sian servon al la mondo hum ile kaj sindone. 
La Papo kaj la Patriarko agnoskis kun ĝojo la profundan unuecon ekzistantan in ter 
la du eklezioj: m ultaj faktoroj atestas la agadon de la Sankta Spirito, nevideblan 
sed tre  efikan.

BIBLIO KAJ MODERNAJ LINGVOJ

Dio alparolis la hom ojn uzante ho- 
m ajn lingvojn. La dia parolo « homi- 
ĝis » por esti al homoj kom prenebla, 
en la limoj laŭ kiuj Dio povas esti 
kom prenata. Fakte la inspiritaj libroj 
cstis verkitaj en la hebrea kaj greka 
lingvoj, apartenin taj al certaj popoloj 
en certaj h istoriaj epokoj. La « kom- 
para  » studado de samepokaj literatu- 
raj eksterbibliaj verkoj m onstras, ke 
la bibliaj verkintoj ĉerpis m ulte el la 
kulturoj ilin ĉirkaŭantaj.
Tamen m algraŭ tiaj parcncecoj la bi- 
bliaj tekstoj havas tu te originalajn ka- 
rakterizojn.
La malnova Testam ento uzas tu te  kon- 
kretan  lingvostilon.
Dio estas prezentata pere de imagoj. 
Li kreas kaj vokas, m inacas kaj pu- 
nas, terurigas pekulojn pere de sia 
« kolera rigardo », restarigas pentinto- 
in pere de sia dekstra mano.
Tia lingvomaniero estas kom prenebla 
ĉu por prim itivaj, ĉu por a ltku lturaj 
popoloj. Ni ne forgesu la ĝeneralan lin- 
gvistikan leĝon, laŭ kiu abstrak ta  lin- 
gvaĵo ĉiam devenas de konkreta ling- 
vomaniero. Fakte la Malnova Testa- 
mento, m algraŭ sia konkreteco, pre- 
zentas tu te esceptan, altan ideon de 
Dio kaj de liaj elpaŝoj en la hom an 
historion, elpaŝoj kiuj « k re is » tu te  
esceptan popolon, porton tan  la dian 
mesaĝon al la aliaj gentoj.

La Nova T estam tnto estis verkata  en 
la greka, kaj do en lingvo, kiu havis 
vastan kaj altkvalitan literaturon . Ta- 
men la N. T. estas p ro funde m alsam a 
ol la ĝis-tiama greka literaturo . Kaŭ- 
zo de tio estas ne n u r la fakto, ke 
ĝiaj aŭtoroj estas hebreoj, kiu taksis 
la Novan Testam enton kiel daŭron kaj 
plenum on de la Malnova, sed ankaŭ 
la fakto, ke ili uzis ne la ku ltu ran  lin- 
gvon, sed popolan esprim m anieron... 
Tio ne estas hazardo, sed dependas de 
tio, ke la evangelia mesaĝo ne adresi- 
ĝas al la m ondaj altranguloj, sed pre- 
cipe al la « m algranduloj ». « Mi ne pre- 
dikis per persvadaj argum entoj de ho- 
m a saĝeco » (1 Kor. 2, 4). « Judoj ser- 
ĉadas m iraklojn  kaj la Grekoj saĝecon, 
sed ni predikas K riston krucum itan... » 
(1 Kor. 1, 22-23). « Mi laŭdas vin, Pa- 
tro, Sinjoro de la ĉielo kaj de la tero, 
ĉar vi kaŝis tion al saĝuloj kaj inteli- 
gentuloj kaj m alkoŝis al infanoj » (Mt. 
11, 25).
Ni tuŝas ĉi tie esencan tra jto n  de la 
evangelio: m algraŭ eksteraj similecoj 
kun parencaj litera tu ro j, ĝi m odifis la 
tiam an lingvon po r adapti ĝin al la 
originaleco de sia enhavo: ankaŭ sur 
la lingvan kaj litera tu ran  kam pon ĝi 
etendis sian senarm ilan, sed profundan 
revolucion, mi dirus en dialektikaj ri- 
latoj kun la tiam a civilizo.
Tiel, kon traŭ  la tiam a aristokrateca
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litera tu ro , ekstaris nov£, jgopola/ e i/-  
sprim m aniero, kaj surbaze de la evan- 
geliaj teksto j naskiĝis la « k ristana 
lite ra tu ro  ».
La apartigo  in te r k ris tana  kaj pagana 
lite ra tu ro  ne dependas de tio, ke la 
unua havas b ap tita jn  kaj la dua ne- 
b ap tita jn  aŭ to ro jn , sed de tio, ke iii 
estas profunde m alsam aj. La kristanoj 
k rejs novan stilon, sam kiel ili kreis 
novan valorskalon kaj vivm anieron, 
ĉar k ristan ism o estas ferm ento, nevi- 
debla ja, sed ŝanĝanta la tŭtari arriason. 
Kom preneble tio ne okazis sen malfa- 
cilaĵoj kaj polem ikoj. Sankta Aŭgu- 
steno, tre  klera profesoro, kiahn — an- 
taŭ  sia konvertiĝo — provis kontak ti 
kun la Sankta  Skribo, ekhaViŝ la im- 
preson tre  m alagrablari: « Gi ŝajilis al 
mi m alinda esti kom parata  kun la maj- 
estoplena cicerona stilo » (Koiif. 3, 5). 
N ur poste, legante ĝin pli hum ile, trĉĥ 
vis tie la lum on kaj la veran saĝecon,o 
kiun li longtem pe senefike estis ser- 
ĉinta aliloke. Li fariĝis unu  el .la plej 
gravaj Patro j de la Eklezio»
V erdire la « ekleziaj » lingvoj, latina, 
greka, slava estis uzataj ne n u r en la 
liturgio kaj la religiaj libroj, sed estis -j  

dum  jarcen to j la precipaj eŭropaj .3 
ku lturlingvoj. Ili, pli ol la klasikaj, 
transdonis sia jn  karak terizo jn  al la 
m odernaj lingvoj.
Mi ne troigas deklarante, ke la nov- 
greka kaj la novlatinaj, ekz. 
hispana, franca, itala  lingvoj, formi-

.. ĝis sub. decida influo de la biblia kaj 
pli ĝenerale de la k ristana  lingvostilo. 
Ankaŭ la aliaj okcidentaj lingvoj por- 
tas en si nefoviŝeblan biblian stam- 
pon. Ni m em oru, ke la biblia traduko 
en la gotan, fare de episkopo Vulfilo,

' form as la unuan gravan lite ra tu ran  
tekston de la germ ana lirigvogrupo, 
al kiu apartenas ekz. la germ ana, la 
angla kaj la sveda.
Same oni devas diri pri la ŭnuaj sla- 
vaj lite ra tu ra ĵo j: ili konsistas el la 
bihlia traduko  fare de la m isiistoj de 
la Slavoj », Cirilo kaj Metodo. Ili estis 
devigataj krei ne n u r la alfabeton, sed 
ankaŭ la lite ra tu rdn  lingvostilonfadap-

J tan te  la ĝis tiam  paro latŭ jn  dialektojn  
al la postuloj de la biblia teksto. La 
slava eklefcia lingvo tre  kontribŭis por 
konservi la ku ltu ran  unuiĝon in ter la 
slavaj popoloj kaj form i naciajn  lin-

■ gvojn, ekz. la ru san , bulgaran  kaj
, ĉeftan.

Eble mi tro  substrekis la similecdn ek- 
zistan tan  in te r la b ib lia  kaj la m oder- 
naj okcidentaj lingvoj. E^stus erare  for- 
gesi, ke nia m oderna m ondo estas mal- 
proksim a de la biblia pensom aniero. 
Mi lasas al aliaj la taskon, ekspliki 

u kiel opi povas trans^oni la evangelian 
, m esaĝpn pere de m oderna, nebiblia 

dirjmaniero. M iaflanke mi intencis nu r 
m ontri, ke biblia mesaĝo havas an-
kaŭ nun privilegiitan efikon.

B. Cadei (instruisto en la porpa- 
stra Seminario de Bergamo - Italujo).

r-
' > 1 -/

ANONCETO

S-ro Paesmans (Antvverpen-Belgujo) komunikas, ke lia poŝtkonto estas 
4145.89 kaj la abonkotizo por 1972 estos 160 BF.

'J

Se aliaj landaj reprezentantoj komunikos la valoron de la abonkotizo 
por EK, ni publikigos ĝin en nia revuo.
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EL LA LANDAJ ASOCIOJ

En la Numero 54 de « Katolika Esperantisto » de la katolika esperantista hispana 
asocio (somero 1971) aperis raporto  pri la XXXI hispana kongreso de Esperanto 
kaj juĝo pri Espero Katolika.

Ni alĉerpas iujn frazojn:

XXXI Hispana Kongreso de Esperanto

« En Alicante laŭ la antaŭvidita program o okazis kun granda sukceso la XXXI 
Hispana Kongreso de Esperanto de la 19-a ĝis la 24-a dt julio. La vetero kvankam  
varm a estis sufiĉe tolerebla. Granda amaso da kongresanoj ĝuis la diversajn erojn 
de la program o. Oni devas reliefigi la solenan Meson en la Katedralo, an taŭ  kies 
pordo gejunuloj disdonis foliojn kun la esperantaj respondoj por la Meso.
Bonega junular-Roro kantis diversajn salmojn. D-ro de la Puente legis la epistolon 
kaj respondan salmon. Pastro Claramunt, kiu celebris la Meson, predikis ankaŭ 
belegan sermonon. Poste okazis la solena malfermo...
Profitante la okazon de la hispana Kongreso de Esperanto, katolikaj esperantistoj 
kunvenis en salono de la Kongresejo.
La prezidanto de K.E.H.A. plendis pri la m alfacilaĵoj suferitaj en la redaktado de 
KATOLIKA ESPERANTISTO pro m anko de helpantoj.
M ultfoje oni prom esis al li helpon en la redaktado de la revuo, sed pro diversai 
kialoj la promesoj ne efektiviĝis« N ur unu-du helpas. Li invitis ĉiujn, kiuj povas 
fari tion, verki artikoletojn  por la revuo. Se oni povus starigi redaktorari grupeton, 
sufiĉus al ĉiu redaktoro verki nu r unu artikoleton po jare. S-ro Canet en la nomo 
de la Alikanta grupo prom esis ilian helpon. Poste oni parolis pri Espero Katolika 
kaj la nova estraro  de IKUE. Estas ĝojiga por ĉiuj la korekto de la devojiĝo de 
tiu  revuo.
D-ro la Puente instigis al ĉiuj apogi la novan estraron  de IKUE, revenante al la
vicoj de la Asocio, kaj varbante novajn m em brojn ».-

Espero Katolika

Pri nia revuo la hispana gazeto dipas: « Finfine alvenis al ni Espero Katolika, la 
revuo de IKUE. Ni devas gratuli pro tio la estraron  de IKUE kaj precipe la tr i re- 
spondeculojn (P. Longoni, P. Flamm er, S-ro Scherer), ĉar ĝis nun ankoraŭ vakas 
la redaktora posteno.
La form ato kaj eksteraĵo estas agrabla kaj belaspekta, presita  en bonega papero, 
kaj la diverseco de literform oj estas tre  alloga. Sed precipe frapas n ian  atenton 
la riĉa, varia kaj kontentiga enhavo. Ni opinias, ke la revuo m arŝas su r la rek ta  
vojo kaj ni esperas ke ĉiuj apogos ĝin forgesante pasin tajn  faktojn, ep fra ta  
kaj am a konkordo. Ne nur devas reveni al la vicoj de IKUE ĉiuj, kiuj forlasis ĝin 
pro la konataj kialoj, sed ĉiuj katolikaj esperantistoj ĝis nun izolitaj. La unuiĝo 
faras la forton, kaj la celo de ĉiuj katolikaj esperantistoj estas konstrui potencan 
kaj gravan Asocion ĉu nacian, ĉu internacian ».

F. P. S.

144



RAPORTOJ EL AŬSTRUJO

Alvenis raporto j pri la agado de kato- 
likaj aŭstriaj esperantistoj dum  la ja- 
roj 1970-71. Ni gratu las ilin pri ilia fer- 
vora agado kaj belaj sukcesoj. Kiam 
okazis la Universala Kongreso en Wien, 
la katolikaj sam ideanoj m ulte kontri- 
buis al la belega sukceso de la Kongre- 
so, kies aranĝo estis laŭdita de mul- 
taj eksterlandaj gazetoj.
AKLE (A ŭstria katolika ligo esperan- 
tista) estas aŭstria  branĉo de IKUE; 
ĝia honora prezidanto estas la ĉefe- 
piskopo de Salzburg D-ro Ed. Ma- 
cheiner. Nia fervora kaj senlaca sa- 
mideano W. M udrak estas ĝia aferg- 
vidanto-sekretario.. Liglandaj sekreta- 
rioj: D-ro Perko (Graz), S-ro Dŭrr- 
schmid (K lagenfurt), D-ro Halbedl 
(K nittenfeld). La katolikaj ges-anoj en 
la linglandoj, in ter ili la pastro j, estas 
en kontakto  kun AKLE per la inter- 
nacia organo de IKUE « Espero Kato- 
l ik a ) resp. per la AKLE-rubriko en 
AERevuo.
AKLE-grupo Francisko M estan en Wien 
regule kunvenas ĉiam la 2-an kaj 4-an 
m ardon de la m onato en Wien. Okazas 
perfektigo en la lingva scio, kom una 
tradukado de konsiderindaj tekstoj, 
prelegoj kaj p ritrak to j de papaj enci- 
klikoj en Esp., precipe la porpacaj, 
libera konversacio, raporto j, kom una 
kantado ktp.
Gazetara servo: rubriko en AErevuo, 
kunlaboro en EK kaj aliaj katolikaj 
E-gazetoj, aperigo de trak ta ĵo j kaj 
raporto j pri E speranto  en lokaj ga- 
zetoj ĝenerale, precipe en katolikaj re- 
vuoj, ekz. « Die F u rc h e », « Die Mut- 
ter », « Wiener K irchenzeitung » ktp.
Radio-servo: verkado resp. disponigo 
de koncernaj aktualaj inform oj, resp. 
tekstoj p riku ltu raj resp. kulturreligiaj.. 
Kunlaboro en « Pax C h ris ti», la ofi- 
ciala katolika pacmovado. Ĉe intern. 
PAX-CHRISTI-kongreso en nov. 1970 
en Londono partoprenis s-ano M udrak

kiel oficiala delegito de IKUE kaj 
« Ude Friedensgem einschaft ». 
IKUE-agado: en la dua kom una IKUE- 
KELI-kongreso, organizita lastmomen- 
te, improvize, sed bonsukcese de nia 
s-ano D ŭrrschm id kaj s-ano Schmid, en 
Klagenfurt, oni decidis skriban voĉ- 
don por elekti novan IKUE-estraron. 
A1 la kom isiita balotkom itato aparte- 
nis niaj s-anoj Dŭrrschm id kaj Casar, 
K lagenfurt, kaj Galbusera, Italujo: ili 
efektivigis la voĉdonon modele; re- 
zulto: Prezidanto pasto Ferdinando 
Longoni, Limbiate (Milano - Ita lu jo) 
kun 92 voĉoj el 150; al la internacia 
estraro  por Aŭstrio estis elektita s-ano 
M udrak. Estis eble, doni konsilojn 
kaj gvidan kaj loĝikan helpon al voja- 
ĝantoj alilandaj, i. a. al IKUE-prezi- 
danto pastro  Longoni, okaze de tie tra- 
vojaĝo en Vieno revene de partopreno 
ĉe E-kunveno en Praha.
A1 la 56-a UK en Londono resp. al la 
3-a interreligia kunveno esperantista 
(IRKE) sam. Josef Eder kontribuis 
per sia referaĵo  pri la kom una temo 
« Religio kaj sc ienco». Dum 50 jaroj 
sam. Eder kolektis tiom da m aterialo, 
ke ĝi jam  form as m algrandan muzeon 
de esperantaĵoj, kiuj kapablas demon- 
stri la valoron de la internacia lingvo 
Esperanto.
En la universitato de Graz okazos bal- 
daŭ kursoj de Esperanto:
D-ro Perko instruos kiel lektoro. 
Depost aŭtuno 1971 esperanto estas in- 
s trua ta  en 5 ĉeflernejoj de Vieno, kiel 
libervola fako. La E-instruado de d-ro 
Grimme en la pedagogia institu to  en 
Vieno por instruistoj sukcesis. 
Sam ideaninoj M. Loibel kaj Inge Kurz 
modele kaj ofereme gvidas la E-cen- 
tron de Vieno.

Salzburg: adventa agado.

La katolika junularo  de Salzburgo en 
advento de pasinta ja ro  per manĝo-
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striko en m algranda rondo publike 
protestis kontraŭ  la profanigo kaj ma- 
terialista  aranĝado de K ristnasko. En 
la nun jara  advento denove kelkaj aga- 
doj estas in tencita j: vizito al ekster- 
landanoj, kontaktado kun solecaj ho- 
moj, por ŝiri ilin el ilia soleco kaj 
izoleco, aldone ankaŭ laŭebla transono 
de donaco.

Dum la kristnaska foiro sur Mirabell- 
Platz infanoj hontigos la uzadon de 
m ilitludiloj kaj atentigos la plenkre- 
skulojn pri norm ala infan-ludilaro.
Ne kap-jesi, sed fari ion: jen  la esenca 
devizo de la katolika junularo  de Salz- 
burg okaze de advento 1971.

W. Mndrak
*—/  •« 4  -  -

LA LEGANTOJ SKRIBAS

Tre estimata Patro prezidanto,
J

kun granda plezuro mi eksciis pri via afabla vizito de mia patru jo , kie vi partopre- 
nis kunvenon de ĉehoslovakaj esperantistoj en Vsetin. Mi ĝojas ke mi eŝtas povanta 
saluti vin kore kaj frate  el la lando, kiun vi konas jam  persone.
Ĉi tiun leteron vi ricevas de 38-jara inĝeniero, patro  de du m algrandaj infanoj.
Bedaŭrinde ne ĝojiga afero instigas min skribi al vi kaj peti vin pri urĝa kaj 

efika helpo. Akceptu sekvantajn vortojn  kiel grava vokado ne nu r de jn i , sed mi 
kredas — de m ultaj, tre  m ultaj gepatroj kaj aliaj homoj de bona volo.
Antaŭ nelonge venis en m iajn m anojn negranda kolora ilustrita  gazeto « Color 
Climax » eldonata en Danlando. Sur la kovrilo desegnaĵo de virino kaj 4-lingva sur- 
skribo: « N ur por plenkreskuloj ». Kaj interne pornografiaj fotografaĵoj — de 
unuopaj kaj am asaj scenoj de seks-eksplodoj kun ofendem aj detaloj. T erura abo- 
menega rigardo!! Tiajn bildojn norm ala homo tu te  ne povas imagi.
Sed pli granda surprizo por mi estis konstato ke en tiu  kajero  oni m encias ne nur 
eldonanton kaj redaktoron — Jeris-Peter Theander —, sed ankaŭ vicon da aliaj 
personoj — « a r t a » direktoro  kaj asistanto, fotografisto kaj m ultaj aliaj — eĉ 
adreson de « Color Climax ». Ne m ankas « Copyright », « Printed in Denmark, CCC- 
Print ». Tio signifas ke ĉi tiu  agado estas en Danlando tu te  legala kun ofiĉiala 
konsento. Do, tiel aspektas libereco en okcidenta Eŭropo!? Ĉu tie junaj hom oj pro 
bonfarto  ne scias, kion fari plu? T erura pripenso: sur unu flanko de la ' motitid tio 
ĉi, kaj sur la alia tragedioj de Vjetnam io, Orien-Pakistano, Biafro k. aliaĵĉ !
Ankoraŭ pli skua estas ekscio ke en norda Eŭropo oni vendas libere tiun nemo- 
ralegan literaturon  en standoj. Kom preneble indiko: « N ur por plenkreskuloj » estas 
alloga precipe por junularo!! Laŭdire tie en landoj kun « vera libereco » trari- 
gardas eĉ infanoj tia jn  figazetojn surstra te . Kaj tiu konstato  signifas por mi la plej 
teruregajn  im agojn — ankaŭ miaj senkulpaj filetoj povus ekvidi iun tagon simi- 
lajn bildojn, kiuj detruŭs dum kelkaj sekundoj ĉion bonan kaj pozitivan en iliaj 
anim oj. Por pli aĝaj viroj la afero estas ege forta, do por la etuloj ĝi signifas to- 
talan  katastrofon, renverson de opinio pri hom a vivo kaj digneco, por pli sentem aj 
neim ageblan in ternan  fiaoson.
Pornografiega bildaro disvastiĝas kiel la plej freneza pesto rapide tra  la tu ta  mon- 
do. Antaŭ kelkaj jaro j mi legis ankoraŭ pri am asaj orgioj en Francio kaj pri
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kaŝa film ado de ili. Polico tiam  m alkovris la neston... Kaj nun? Kia « progreso »! 
Sed kie estas defendo, kontrauatako? Kion faras kristanaj aŭ torita to j kon traŭ  
tiu  diabla lavango? Ĉu sufiĉas konstati la staton, paroli pri ĝi kaj adm onadi? — 
tio sim ilas nu r al tiklado.
Mi alparolas vin kiel prezidanto de IKUE, kiel homo kun eblecoj kaj rtspondeco. 
Alarmu afable ĉiujn ekleziajn altrangulojn kaj ku ltu ra jn  instituciojn! ĉ iu  perd ita  
m inuto signifas ndvajn pereojn, novajn detruojn  de anim oj, inkluzive de infa- 
naj. Mi petas vin en la nom o de m iaj infanoj kaj en la nomo de juna  generacio — 
faru  ĉion, kio estas en viaj fortoj kon traŭ  tiu  terurega m alsano de homeco. Hodiaŭ 
estas jam  m alfrue, m orgaŭ estus troveblaj nu r ruinoj de hom a socio.
E stim ata  P atro  prezidanto, mi ne troigas kaj ankaŭ mi ne estas am iko de fortaj 
vortoj. Bonvolu havigi tiujn venen-gazetojn kaj poste vi certe agos! Sed mi petas, 
agu rapide, efike, persistem e kaj potence! Alimaniere estus ne eble fronti kon traŭ  
tiu  danĝerego.
Dia helpo akom panu vin kaj viajn penojn!
Frate salu tas

Adreso: Jan Kalny, Prazska 77, Znojmo, Ĉefioslovakio

S-ro Kondor, hungara samideano en Lampertheim (Germanujo):

Kun granda surprizo kaj sam tem pe kun ĝojo mi legis en la plej freŝa n-ro de EK, 
ke la nova redak toro  vi fariĝis. Akceptu okaze de tiu  ĉi evento m ian tu tkoran  gra- 
tulon kaj varm ajn  bondezirojn! Dio donu al vi la forton kaj lertecon tiel redakti 
nian karan  gazeton EK, ke ĉiuj legantoj estu  kun ĝi g randparte  kontentaj. En la 
alparolo mi skribis interalie: kolego. Jen anakŭ mi estas, pli ĝuste dirite, estis gim- 
nazia instru isto  por lingvoj: hungara, latina, greka kaj rusa... Letero de U. Hoffmann, 
m ia bonega, persona amiko, ege plaĉas al mi. La Vinoba-artikolo, via saluto pre- 
cipe kaptis m ian atenton...

Sac. Feliks Stricki (Belgrado):

Mi deziras esprim i por vi persone, por via funkcio en IKUE kaj por via gvida kun- 
laboro ĉe Espero K atolika plenan Dian benon.
Mi esperas, ke kun kaj per helpo de Dio vi kontribuos ke Esperanto fariĝu mon- 
dlingvo por la paco de la mondo.

La redatoro  dankas tu tkore  pro la bondeziroj kaj konsiloj, kiuj donas al li kura- 
ĝon por plenum i lian taskon fervore kaj fidele. A1 s-ro Kalny la Prezidanto respondis, 
eksprim ante sian doloron, kiun li suferas kune kun la gravaj zorgoj de kristana 
pa tro  de familio. Li m em origis la ko rtuŝan tan  alvokon de la Papo kon traŭ  la 
pornografio (vidu EK) kaj la tro  facilajn kondicojn de la okcidentaj popoloj. 
La okcident-eŭropaj popoloj ne devas batali pro  sia kredo; do ili m alvarm iĝas kaj 
finfine perfidas sian kristanism on. Nia Prezidanto prom esis disvastigi la leteron 
de nia sam deano Kalny.

Juna pastro  m em oris, dum  li veturis per sia aŭto, ke li ankoraŭ devas finigi sian 
brevieran preĝon. Estis jam  meznokto. Li eliris el la aŭto kaj an taŭ  ĝi, je  la lumo 
de la veturilo, preĝis.
Alia aŭto haltis apud li kaj la aŭ tisto  dem andis: « ĉi tio bonordas? » La pastro: 
« ĉio ». La aŭ tisto  skuis la kapon kaj diris: « Mi ne kom prenas, kian stranĝan libron 
li legas: ĝi devas esti tre  in teresanta, se li legas ĝin m eznokte ».
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VI NE TIMU!

Dum la pastriga ceremonio la 29-an de Junio 1971 en la katedralo  de Graz (Aŭ- 
stru jo ) la diocezepiskopo Johano Weber, an taŭ  sia episkopiĝo en 1969 parohestro  
de senprivilegia paroho de Graz, faris tre  atendindan predikon sub la devizo: Vi ne 
timu!
« Decas, paroli nun gvidvorton. Por ĝi proponiĝas la plej ofta adm ono de la Skribo: 
« Vi ne timu! »
Se mi provizas per ĉi tiu admono al la ordinotaj sacerdoj, mi pensas trioblon:
Vi estos ordinitaj en socion plenan de angoro.
La hom aro ekspertis, ke ĝi havas ritir sin m em Jen  la prezo de tio, ke ĝi kredas, 
Dion ne bezoni. Tial ĝi volas kaj devas forigi ĉion, kio m alhelpas plezuron — ĝi 
estu  objekto aŭ hom oj.
La pastro  estas signo, ke ekzistas plio ol estas la homo; li estas signo de 1’esRa- 
tologio. Ni devas riski vivigi m alprudenton. Tial ĉi tiuj pastro j estas ordinotaj kun 
plena konscio de la signifo dt jena farado: Por sia tu ta  vivo ili m aldeziru propran 
familion. Ni devas eĉ riski, vivigi m alprudenton, por al la hom oj diri la savon: 
Ekzistas plio!
Vi estos ordinitaj en eklezion plenan de angoro.
E1 ĉiuj postenoj laŭtiĝas vokoj de angoro. Oni parolas pri krizo de la eklezio. Fakte 
estas tiel, ke la eklezio partoprenas precipe tuŝeble grandan krizon de la hom aro. 
Ĉi tiu  angoro p re teriras la verajn  faktojn:
forgeso nin m inacas pri tio:
ke estas kristane, esti provata,
ke estas kristane, pilgrimadi,
ke estas kristane, perdi sian vivon (ankaŭ tiun de 1’eklezio), por ĝin trovi.
Fine ni troviĝas en la angoro, forgesi, ke ne ni, sed K risto  konstruas kaj konservas 
la eklezion. « Mi estos kun vi ĝis la fino de la m ondo ». Mi ne povas al vi prom esi, 
ke ĉiam  vi estos estim ataj,ke vi ĝuos socian respekton.
Mi ankaŭ ne povas prom esi al vi, ke vi finos vian vivon sen persekutiĝoj. Oni opi- 
nios vin senutilaj, nomos vin m alam uzaj. Oni klopodos, vin sensignifigi kiel muzeku- 
stodojn de religia ritaro . Kaj tiam  estos nur jam  paŝeto al ekstera  persekutado, 
al teroro.
Pli bone mi postulos de vi, ke konsentu kaj amu la eklezion tia, kia ĝi estas.
Vi ne ploru pri viandujoj de loĝadigita kaj senproblem a eklezio. Sed vi ankaŭ ne 
preĝu al la Ora Bovido de minimumemaj patentsolvoj.
Poste mi povas al vi prom esi, ke oni povos paroli p ri vi: Ili estis viroj helpintaj 
al la vera renovigo de la vizaĝo de Teklezio laŭ la spirito  de Dio.
Fine vi estos ordinitaj kun la scio, ke la timo atakos ankaŭ vin. Konsciu ĉi tion 
sobre jam  hodiaŭ. Daŭre la homo ne povas vivi kun timo, sed li vivas kun certeco 
kaj espero:
Tial vi estu  viroj de preĝado. Ne trom pu vin! Ĉi tiu  preĝado bezonas ordon, disci- 
plinon, kuraĝon por senbruo.
Poste vivos via vorto kaj vivado fariĝos vorto. Vi ra jto s  diri: Kun Li mi venkis 
la mondon, sed ne tial, por ĝin malakcepti, sed por ĝin renovigi kun Li. Kaj tiel 
vi renovigos ankaŭ vin mem.
Ankoraŭ vorton al la gepatroj.
E n kredulara  kom unaĵo iam  estis la p leja honoro, havi pastran  filon. H odiaŭtem pe 
ĉi tio ne plu estas. Sed al vi estu dirite:
Li vokis vian filon. Ĉi tio sufiĉas! Do, ne timu!

(Peris D-ro A. Halbedl.)
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POR OKULKLINIKO4

Vidu artikolon je la p. 118

M alnov-testam enta leĝo, la t. n. lex talionis,
diras: « Okulon pro  okulo, denton pro dento ». Nu, rilate al la dentaro de la Afrika 
loĝantaro mi ne havas zorgojn, sed kion diri pri la nenecese blindaj okuloj? Kiu 
estas p reta  interŝanĝe doni por siaj sanaj okuloj la lum on al la blindaj okuloj de 
Afrika fra to  aŭ fratino?
En la nuna m om ento P. W. F. bezonas kirurgian instrum entaron  por du okulistoj 
en Bavku (Ganao) kaj M ukumi (K enjo). La kostoj sum as ĉ. 20.000 nederl. guldenojn. 
A1 la legantoj de « Heroldo de E speranto  » mi petis helpi m in rilate al la oku.isto 
en Bavku.
Ĉu estas in ter Ia membrĜJ de I.K.U.E.
iuj, kiuj p retas finance kontribui al la alia urĝa projekto?
Volonte mi akceptas m ondonacojn, invitojn por paroli kun grandaj grupoj, ĉu 
de esperantisto j, ĉu de aliaj bonaj hom oj, sugestojn, proponojn, kritikojn, k. t. p. 
Mi ŝatas prediki (kun posta m onkolekto) dum  diservoj. Bonvolu propagandi la 
aferon en la loka gazetaro, in ter parencoj kaj am ikoj, en la loko kie vi laboras, 
k. t. p.
Ĉiu kiu deziras helpi, bonvole kontaktu  la iniciatinton: S-ron Jacques Tuinder, Jan 
L ig tharstraat 39, H eem skerk, Nederlando. Poŝtĉekkonto n-ro 10 20 100. Menciu 
sur la slipo: « okulon pro okulo ». Bonvenaj estas ankaŭ poŝtm arkoj, gramofon- 
diskoj, pupoj folklore vestitaj kaj kio ajn  vendebla.

J. Tuinder
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TIO OKAZIS AL FAMAJ HOMOJ.

La fam a filozo Im m anuel Kant post 
longa pripensado decidis edziĝi. Sed 
kiam li anoncis sin en la domo de la 
elektita virino, li eksciis kun granda 
seniluzio, ke ŝi estis ŝanĝinta domon 
kaj urbon antaŭ dudek jaroj.

* w

Kiam la belga reĝo Baudouin estis 
en USONO, li vizitis ankaŭ Detroit. 
Ĵurnalisto de « Detroit Times » deziris 
scii la precizan tempon de lia forve- 
turo  kaj telefonis en la hotelon She- 
raton-Cadillac, dem andante ĉu la pre- 
sdelegito estas en la holelo. Milda 
voĉo respondis: « Mi bedaŭras, li eliris 
antaŭ m alm ultaj m inutoj ». La ĵurnali-

sto diris: « Domaĝe! Pardonu min, ko- 
ran dankon! ». Post unu horo la sam a 
ĵurnalisto  telefonis kaj la sam a milda 
voĉo respondis: « Mi bedaŭras, li an- 
koraŭ ne venis; sed se mi povus esti 
u tila ...» La ĵurnalisto: « ĉ u  Vi hazarde 
scias, kiam la  reĝo de Belgujo forvetu- 
ros? ». La milda voĉo respondis: « Tie 
ĉi parolas la reĝo Baudouin, mi forve- 
turos hodiaŭ je  la 14-a horo ».

* * *

La fama muzikisto Pablo Casales estis 
dem andata, kial li ĉiutage ekzercas sin 
kvar-kvin horojn. Li respondis: « Mi 
havas la impreson, ke mi progresas 
bone ». Kaj tiam  li estis 87-jara.

NI FUNEBRAS

LA 21-an DE LA PASINTA SEPTEMBRO, 
post longa malsano forpasis, je la aĝo de 88 jaroj en sia Florenco prof. 
Corrado Grazzini, honora ĝenerala direktoro de la Itala Instituto de Espe- 
ranto kaj fondindo de UECI. La meso, kiun ni aŭskultis la 10-an de okto- 
bro okaze de nia kutima dimanĉa kunveno, estis oferita por lia anim- 
ripozo. Ĉeestis, kron la esperantistoj, ankaŭ la fratino de la forpasinto, 
s-ino Maria Amelia Severi Grazzini; kaj en la posta renkontiĝo s-ano 
Luigi Minnaja inde memorigis lian noblan figuron. La oratoro reliefigis 
la multajn kaj grandajn meritojn de Prof. Grazzini en la esperantista 
kampo, en kiu li fervore dediĉis sian tutan liberan tempon. Sufiĉas prime- 
mori la unuan Italan Esperanto-Kongreson, kiu, de li organizita en 1910, 
ĵetis la fundamentojn por la estonta agado. Fakte en tiu kongreso fondiĝis 
la 21-an de marto la Itala Esperanto-Federacio. En la sama jaro, okaze 
de la 12-a Itala Kongreso de la instruistoj en Florenco estis proponita la 
starigo de la « Associazione Italiana 'por Esperanto’ fra gli italiani inse- 
gnanti », kun pozitiva rezulto, ĉar ĝi estis efektive fondita en Florenco 
la 16-an de novembro 1913. Bedaŭrinde tiu organizaĵo, kiel cetere multaj 
aliaj, malaperis, sekve de la milito 1915-18. Sed alia grava, peza kaj re- 
spondeca ofico atendis prof.on Grazzini: la « Katedro de Esperanto », 
kiu en la 1932-a ŝanĝis la nomon en « Itala Instituto de Esperanto ». Li
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komencis ĝian funkciigon en 1922 kiel Sekretario, kaj de 1925 ĝis 1962 
li estis ĝia Generala Direktoro. Intertempe pere de kursoj, libroj kaj 
multaj artikoloj li senlace laboris por disvastigo de Esperanto. Vere ad- 
mirinda tiu persista agado, se oni pripensas, ke la du mondaj militoj 
ĉion detruis, kaj ĉiufoje necesis rekomenci la agadon preskaŭ el la fun- 
damentoj. Sed tio, kio aparte rilatas nian katolikan movadon, estis ke, 
la 4-an de oktobro 1920, dum la 5a Itala Esperanto-Kongreso, en kies 
kadro estis organizita la 1-a Kongreso de la Italaj Katolikaj Esperantistoj, 
kun la beno de papo Benedikto XV, ĝuste prof. Grazzini lanĉis la unuan 
ideon por la starigo de UECI (Unione Esperantista Cattolici Italiani). 
Ni lasas ĉi tie la vorton al s-ano Minnaja:
« La propono —  li diris —  estis tuj akceptita kun simpatio, ĝi vigligis 
interesan diskuton, kiu kulminis en tagordo aprobita unuanime, per kiu 
estis fondita la « Unione Esperantisti Cattolici Italiani » kaj estis elektita 
direkta komitato konsistanta el s-oj Grazzini el Florenco, prezidanto, Piz- 
zi el Venecio kaj Saggiori el Padovo. La postan jaron 1921-an dum la 2-a 
Kongreso de la Italaj Katolikaj Esperantistoj, disvolviĝinta en Trento 
la 16-an kaj 17-an de aŭgusto, kune kun la 6-a Itala Esperanto-Kongreso, 
la statuto de UECI, laŭ la tagordo de Grazzini, ricevis la definitivan apro- 
bon kun pli ampleksa direkta Komitato, kaj prof. Grazzini fariĝis Gene- 
rala Sekretario. Tian oficon li pleriŭmis kun sia kutima zorgemo ĝis la 
3-an Kongreso, kiu havis lokon en Venecio la 17-an kaj la 18-an de sep- 
tembro 1922, dum kiu estis elektitaj kiel prezidanto P. Carolfi kaj kiel 
sekretario s-ano Pizzi ». >
Ankaŭ por la Unua Universala Kongreso de Esperanto en Italujo en la 
jaro 1935-a, kongreso, kiu disvolviĝis tra diversaj italaj urboj, pro la 
alveno de la kongresanaro en Florenco, prof. Grazzini devis streĉe labori. 
Tiu, kiu ne havas personan sperton pri tiaj aranĝoj, malfacile povas ima- 
gi, kion da klopodoj ili postulas. Kaj denove li surprenis sur siajn ŝultrojn 
la taskon de tiu organizado, kiam oni decidis, ke la 30-a Itala E-Kongreso 
en 1959 okazos en Florenco. Tiu, kiu vidis unu el la plej alta nombro da 
partoprenantoj en la italaj Esperanto-Kongresoj, montris ankoraŭfoje, 
kiel valora homo estis prof. Grazzini, al kiu la Itala Esperanto-Movado 
multe ŝuldas, kaj aparte nia UECI, kiu memoros lin kun neesprimebla 
admiro kaj dankemo.

El K. S.

VETERANO MORTIS!

Funebras la Florenca kolegaro, 
1’adeptoj tristas de la « Nova Sento »; 
de 1’ nordaj Alpoj ĝis la suda maro 
penseme restas T Esperanto-gento.
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Forpasis tra la varmo de 1’ fervoro 
soldato nobla de la pac-batalo, 
al frata amo sonoril-sonoro, 
ardanta flam’ por alta idealo.

La strebo ĉesis kun la kor’ pasia, 
sur la papero haltis laca mano; 
la Esperanto-Institut’ Nacia 
priploras la forperdon de 1’ Dekano.

Fermiĝis buŝo, kiu plaĉe vortis:
Grazzini, 1'olda veterano, mortis!

Roma, 26/9/1971 Luigi Minnaja
•£« «1« «1« o 4* 4%

RICEVINTE LA ĈAGRENAN informon pri forpaso de s-animo Ruzena 
Kaplerova, okazinta la 24-an de septembro en Praha, ni levas niajn pre- 
ĝojn por ŝia animo kaj niajn kondolencojn al la filino Jindra.

HUMORAĴOJ
La am erika radiodirektoro  Manny Sacks estis konata pro sia boneco kaj pacienco. 
Iam  li invitis aktorinon al tagm anĝo en luksa restoracio. Kiam li volis forveturi, 
la aktorino babilis senĉese. Manny diris: « Mi bedaŭras, sed mi devas flugi tuj 
per aereoplano al Chigago ». Laŭvere li diris tion por iri tu i hejm en, ĉar li havis 
m ulte da lavoro. La aktorino diris: « Mi venos kun vi por helpi vin paki en via 
domo. Vane li diris, ke tio ne necesas. Kiam ili pakis ĉion, la aktorino diris: « Nun 
mi akom panas vin al flughaveno por helpi vin ». Li devis kontentigi ŝin. La akto- 
rino atendis, ĝis la aeroplano forveturis, salutis lin agitante sian m anon. La radio- 
direktoro faris sopirante sian flugon, poste revenis tuj per alia aeroplano al 
New York.

ESPERO KATOLIKA
Oficiala organo de la In ternacia  K atolika Unuiĝo E speran tista  (IKUE)

Rajtigo de la tribunalo de Milano n. 208 (27 majo 1971)

Respondeca direktoro: Longoni Ferdinando
Via s. Ambrogio 2 - Tel. 9960050 - I - 20051 Limbiate (MI)

Presejo: Soc. Tipo-litografica G. e M. Bigliardi - Via Tana 18 - I - 10023 Chieri (TO)
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